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Erläuterungen Nr. 26 – 28  Chiarimenti n. 26 - 28 
   

Frage 26 
 
Bezugnehmend auf Anlage L1 der 
Ausschreibungsdokumentation wird um folgende 
Spezifizierung gebeten: 
in Tabelle C, in der Typologie der Produktion von 
„Fisch“ ist die Bezeichnung „aus 
ökologischer/biologischer Aquakultur“ angeführt. 
Gemessen an den Schwierigkeiten der 
Beschaffung und nach Einsicht in die MUK, Art. 
3, Dekret 10. März 2020, wo die Verabreichung 
von Fisch mit biologischer Haltung mindestens 1 
Mal im Jahr vorgesehen ist, wird angefragt, ob 
Fisch mit der Bezeichnung „zertifizierter 
nachhaltiger Fischfang Marine Stewardship 
Council (MSC) oder gleichwertiges in Betracht 
gezogen wird. 
 

 Quesito 26 
 

Con riferimento all’allegato L1 alla 
documentazione di gara, si chiedono le seguenti 
specifiche: 
nella tabella C, nella tipologia di produzione della 
categoria “pesce”, è indicata la voce “da 
acquacoltura biologica”. Valutata la difficoltà di 
reperimento e visti i CAM di cui all’art. 3 Decreto 
10 marzo 2020, in cui si prevede che il pesce di 
allevamento biologico sia somministrato almeno 
1 volta all’anno, si richiede se possa essere 
considerata nella medesima tipologia di 
produzione anche la voce “da pesca sostenibile 
certificato Marine Stewardship Council (MSC) o 
equivalente. 
 

Antwort 26 
 
Die Anlage L1 wird auf Grund der Klarstellung Nr. 
25 überarbeitet. 

 Risposta 26 
 
Sulla base del chiarimento n. 25 viene 
rielaborato l’allegato L1. 

   
Frage 27 
 
Bezugnehmend auf Anlage L1 der 
Ausschreibungsdokumentation wird um folgende 
Spezifizierung gebeten: 
In der Tabelle C sind 5 Mindestprozentsätze der 
3 Unterkategorien von Lebensmitteln (Obst, 
Gemüse, usw.; Fleisch; Fisch) angeführt. 
Nachdem im Kriterium IV in der Tabelle C die 

 Quesito 27 
 
Con riferimento all’allegato L1 alla 
documentazione di gara, si chiedono le seguenti 
specifiche: 
Nella tabella C sono presenti n° 5 voci di 
percentuale minima di capitolato riferite alle n° 3 
macro categorie di prodotti alimentari (Frutta, 
verdura, ecc.; carne; pesce). Poiché nel criterio 
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Prozentsätze höher sein müssen als im 
Leistungsverzeichnis vorgesehen, wird 
angefragt, mit welchem Kriterium diese 
Prozentsätze auf das Gesamte berechnet 
werden. Werden die 5 Mindestprozentsätze, 
welche zu erhöhen sind, verschieden gewichtet 
oder wird die Gesamtinzidenz durch Mittelwert 
errechnet.  
 
 

IV di valutazione dell’offerta tecnica il punteggio 
di valutazione per la tabella C, legato alle 
percentuali di incidenza oltre a quella prevista da 
capitolato, è riferito al totale delle n° 5 voci di 
percentuale minima presenti, si richiede con 
quale criterio venga calcolata tale percentuale di 
incidenza totale. Più chiaramente, se le n° 5 voci 
di percentuali minime da aumentare abbiano 
pesi diversi o se il totale dell’incidenza sia 
calcolato con la semplice media aritmetica tra di 
esse. 
 

Antwort 27 
 

 Risposta 27 

Die Anlage L1 wird auf Grund der Klarstellung 
Nr. 25 überarbeitet. 

 Sulla base del chiarimento n. 25 viene 
rielaborato l’allegato L1. 

   
Frage 28 
 
Alle Unterbereiche in der Anlage L1 wie z.B. Bio, 
DOP, integrierte Produktion oder Typische 
traditionelle Produkte haben verschiedene 
Gesamtprozentsätze. 
 
Die Summe des „Prozentueller Anteil, in Bezug 
auf das Gesamte, wie obligatorisch vom 
Leistungsverzeichnis vorgeschrieben“ in der 
Anlage L1 ist 120%. 
 
Im Anhang L wird folgende Erklärung gefordert: 
 
Der Bewerber verpflichtet sich, einen 
prozentueller Anteil, in Bezug auf das Gesamte, 
zusätzlich zum obligatorisch vorgeschriebenen 
Prozentsatz von Produkten aus biologischem 
Anbau, IGP, DOP, STG, aus Systemen der 
integrierten Produktion, aus einheimischen und 
traditionellen Produkten in der Höhe von       % 
gemäß Tabelle C des Anhangs L1 zu liefern. 
 
Es ist aus der Beschreibung nicht verständlich, 
welcher Wert angeführt werden muss.  
Eine Beschreibung zur Ausfüllung der Anlage L 
wurde nicht gefunden. 
 

 Quesito 28 
 
Tutti i campi sottostanti nell’allegato L1 Come 
p.e. bio, DOP, produzione integrata o prodotti 
tipici e tradizionali hanno diversi percentuali 
complessive. 
 
La somma della parte percentuale in relazione 
all’intero, come previsto obbligatoriamente nel 
capitolato tecnico” nell’allegato L1 è 120%. 
 
 
Nell’allegato L viene richiesta la seguente 
dichiarazione: 
Il concorrente si impegna a fornire una 
percentuale aggiuntiva di prodotti biologici, IGP, 
DOP, STG, a produzione integrata, tipici e 
tradizionali pari al   % di cui alla tabella C 
dell’Allegato L1. 
 
 
 
 
Dalla descrizione non si evince quale dato 
dev’essere citato. 
Non è stato trovata una dichiarazione per la 
compilazione dell’allegato L. 

Antwort 28 
 
Die Anlage L1 wird auf Grund der Klarstellung 
Nr. 25 überarbeitet. 

 Risposta 28 
 
Sulla base del chiarimento n. 25 viene 
rielaborato l’allegato L1. 

   
 


